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fIAPJIAMEHTAPHA CKYTIIII TI4HA
BOCHE I4 XEPIIEIOBI4HE

- IIPEACTABHI{IIKr4 AOM
- AOM HAPOAA

flpegnaer. Car.nacHocr ra parnQr.rrcaqujy rporoKoJra, Tpa?r(H ce

y cKnaAy ca qJraHoM 16. 3axona o nocrynKy 3aKJbyrrr4Barba u
I43BplxaBarba vrelynapoAHr4x yroBopa ("Cn. rJracHLrK EzX", 6p 29100),

AocraBJbaMo BaM pa4u AaBarba carJracHocrv 3a paruQzrcaqujy:

llponegbenn rporoKoJr urrvrely Canjera MrHucrapa Eocne v
XepueroBuHe v BnaAe rlerurce Peuy6"rrnrce Ha Cnopasyu usrvlely
Enpoucrce rajeqHr{rle r Eocne u XepueroBrrHe o peaAMucuju Jruqa rcoja
6opane 6e: 4orno.ne. [pororco"rr je uorrucao rvrp Cagurc Axueronnh, 18.
ceurevr6pa2012. r'oAuHe y flpary.

Byayhu Aa je Munucrapcrno 6e:6je4nocru BuX HaAne)KHo 3a

nponoferre [ocrynKa 3a 3aKJbyr{r4Barbe oBor nporoKona, MoJrr,rMo Bac Aa Ha

cacraHKe Barrrr4x xolrncuja, oAHocHo cje4Hzqe .{ovra, nopeA npeAcraBHr4Ka
flpe4cje4Hr4rrrrBa BuX, Kao [peAnarar{a, no3oBere vr npeAcraBHLrKa
Munzcrapcrna rojz [ocJraHr{qr4Ma) oAHocHo Aenerarr4Ma Moxe Aarkr cBe
norpe6He rEH$opvraquj e o rporoKony.

C rourroBarbeM.

TAP
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BOSNA I HERCEGOVINA
Ministarstvo vanj skih poslova
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Capajeno, l2.l2.20l2.roAnHe

21 -12- 2012

TIPEACJEAHIIIIITBO BOCHE I,I XEPIIEIOBI{Hq-
cApa-rF'Rft ; (nCAPAJEBO

IIPEAMET: Ilpnjearror oArryKe o parnQurcaqnjn llpone46eHor npororcora nrlre[y
Canjera MlrHlrcrapa Eocue n XepqeroBrHe rr BraAe rleurrce Perry6.nnne na
Cnoparyrvr urrvrefy Enponcrce 3ajeAH[ue n Bocne n XepqeroBrrHe o
peaAMlrcrju nuqa rcoja 6opane 6eg Aogno ne, docmaemo ce,-

y upl{Jlory aKra BaM AocraBJbaMo flpuje4nor oAnyKe o paruQuraquju
flpone46euor nporoKona usrr,refy Canjera MnHrrcrapa Boure H XepqeroBr,rue r,r BnaAe rlerure
Peny6nure Ha Cuopaeyw usrr,refy Enpoucre aaje4Huqe u BocHe Lr Xep{eronzHe o
pea4rrlr.rcujr.r nrlla xoja 6opane 6es Ao3BoJre, rrorrrucaHor y tlpary 18. cenreu6pa
2012.rotnlr'e.

Taxofe BaM AocraBJbaMo npuje4nor oAnyKe o parnQr,rraguju roju je yrBpAr4o
Canjer Mr.rHr.rcrapa Boure 14 Xepqeronuue Ha ceojoj 28. cjeruruqu o4pxanoj
28.IL.2012.roAr.rHe.

llo4cjeharrlo aa je llpegcje4nr{rrrrBo Bocue n XepqeroBr.rHe Ha 22. pe4onnoj
cje4unqu, o4pxauoj 19. jyna 2|l2.rotuse 4onzjeno oArryKy 6poj: 0l-50-l-2163-17ll2 o
lpr.rxBaramy rrpeAMeruor flponeA6enor flporoKona.

Monrnrrao ga llpeacjeAnr.rrrrrBo Bocue u

ot'/

rrJraHa 17. 3axoua o [ocryrrKy 3arJbf{r4Barba
(,,CnyN6enu fJracHr.rK BzX" 6poj 29100),
flponeg6euor rporoKoJra Ha Cnopa:yrra.

Xepueronr,rHe, y cKJraAy ca ogpe46arvra
rr rr3BprrraBarra r*refyHapoAHr{x yroBopa
oArfrfi o parnSuraqr,rju rpeAMerHor

C uourrosarber\,r.

flpunora: Kao y reKcry.
MTIHIICTAP
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PROVEDBENI PROTOKOL

IzMEDU vrJEeA MrNrsrARA BosNE r HERcEGoVTNE r vLADE inSxr
REPUBLIKE

NA SPORAZUM IZMEDU EVROPSKE ZAJEDNICE I BOSNE I HERCEGOVINE

O READMISIJI LICA KOJA BORAVE BEZDOZVOLA



VIJECE MINISTARA BOSNE I HERCEGOVINE

i

VLADA iBSrcB REPUBLIKE

(u daljem tekstu "Ugovorne strane")

u skladu sa dlanom 19. Sporazuma izmedu Evropske zajednice i Bosne i Hercegovine o

readmisiji lica koja borave bez dozvola (u daljnjern tekstu ,,Sporazum"), potpisanog u Briselu
1 8. septembra 2007 . godine,

dogovorile su Provedbeni protokol izmedu Vijeia ministara Bosne i Hercegovine i Vlade
eeSke Republike na Sporazum izmedu Evropske zajednice i Bosne i Hercegovine o readmisiji
lica koja borave bez dozvola (u daljnjem tekstu,,Provedbeni protokol"), kako shjedi:

dtan 1.

(Opda odredba)

Ovim Provedbeuim protokolom utvrduju se detaljna pravila irnplementacije
Sporazuma u odnosima izmedu Bosne i Hercegovine i CeSke Republike. Pojmovi i izrazi
koriSteni u ovom Provedbenom protokolu tumade se na nadin definiran Sporazumom.

Clan2.
(NadleZni organi)

(1) Organi nadleZni za implementaciju Sporazuma su:

1. za bosansko-hercesovadku stranu:

za drLavljane Bosne i Hercegovine:

Ministarstvo sigurnosti Bosne i Hercegovine
Sektor za imigraciju
Trg Bosne i Hercegovine I
7l 000 Sarajevo
Bosna i Hercegovina

za drLavljane ie5ke Republike, drZavljane trecih zemalja,lica bez drZavljanstva
tranzit kroz Bosnu i Hercesovinu:

Ministarstvo sigurnosti Bosne i Hercegovine

a)

b)



SluZba za poslove sa strancima
Pijadna 6
71 000 Sarajevo
Bosna i Hercegovina

2. za de5ku stranu:

Policij a Ce5ke Republike
Uprava policijske sluZbe za strance
Olsanska 2,P.O. BOX 78
130 5l Pras 3

Ceska Reoiutita

(2) Kontaktni podaci, prvenstveno brojevi telefona i faksa, te adrese elektronske poSte,

nadleZnih organa navedenih u stavu (1) ovog dlanarazmjenide se putem diplornatskih kanala
u roku od 30 dana po stupanju na snagu ovog Provedbenog Protokola. NadleZni organi se

medusobno obavje5tavaju o bilo kakvim naknadnim promjenama kontaktnih podataka,

(3) Svaka promjena nadleZnih organa i njihovih adresa saopStava se putern

diplomatskih kanala i bez nepotrebnog odlaganja.

Clan 3.

(Graniini prijelazi)

(1) Readmisija i tranzit lica koji se prema Sporazumu obavljaju zradnim putem vr5e

se na sljededim granidnim prijelazima, osim ako se nadleZni organi ugovornih strana drugadije
ne dogovore u pojedinadnim sludajevima:

U Bosni i Hercegovini - Medunarodni aerodrom Sarajevo

U CeSkoj Republici - Aerodrom Vaclav Havel Prag

(2) U sludaju kopnenog transfera, nadleZni organi se usaglaSavaju oko granidnog
prijelaza u pojedinadnom sludaju.

dlan 4.

(Zahtjev za readmisij u)

(1) Zahtjev za readmisiju dostavlja se po5torn ili sigumom elektronskom po5torn. U
sludaju slanja po5tom, Ugovorna strana kojoj se dostavlja zahtjev potvrduje prijern zahtjeva
dostavnicom.



(2) Dokazi koji se dostavljaju u skladu sa aneksima 2 do 5 Sporazuma, moraju biti
jasni i precizni u najvecoj mogu6oj mjeri, kako bi se mogli provjeriti, te utvrditi postojanje
uslova za readmisiju. Otisci prstiju lica koje se vrada mogu biti priloZen\ uz zahtjev za

readmisiju, u skladu sa zakonodavstvom drLave Ugovome strane podnosioca zahtjeva.

(3) Odgovon na zahtjeve za readmisiju i druga relevantna komunikacija, koja ne

sadrZi lidne podatke lica koje se vrada, ostvaruje se putem elektronske po5te ili dnrgih
tehnidkih sredstava komunikacije i upuduje na broj veze rclevantnog zahtjeva.

ilan 5.

(Intervju)

(1) Zahtjev za odrlavanje intervjua se, u skladu sa dlanom 8. stav (3) i dlanom 9. stav

(6) Sporazuma, dostavlja putem faksa ili po5te diplomatskom ili konzulamom predstavni5tw
drLave Ugovorne strane kojoj se podnosi zahtjev, Intervju se obavlja u prostoriji centra za

prihvat stranaca koji je po lokaciji najbliZi diplomatskom ili konzularnom predstavni5tr,u
driave Ugovorne strane kojoj podnosi zahtjev. Ugovoma strana podnosilac zahtjeva
poduzirna neophodne mjere kako bi intervju mogao biti obavljen u terminu koji se dogovori
sa diplomatskim ili konzulamom predstavni5tvom Ugovorne strane kojoj se podnosi zalrtjev,
a najkasnije u roku od 3 radna dana od dana podno5enja zahtjeva.

(2) NadleZni organ Ugovorne strane podnosioca zahtjeva se obavje5tava o rezultatu
intervjua najkasnije u roku od pet kalendarskih dana od obavljanja intervjua.

(3) Rezultat intervjua
readmisiiu.

iz stava (2) ovog dlana dostavlja se zajedno za zahtjevom za

dlan 6.

(Postupak readmisije)

(1) Ugovorna strana podnosilac zahtjeva obavje5tava Ugovornu stranu kojoj se

podnosi zahtjev o planiranom transferu lica koje se vrada, putem faksa najmanje detiri
kalendarska dana prije datuma transfera koristeii formular Obavijesti o transferu, diji je
uzorak priloZen kao Aneks 1 ovom Provedbenom protokolu.

(2) Ukoliko Ugovorna strana kojoj se podnosi zahtjev ne moZe ispoStovati

najavljeni termin transfera zbog pravnih ili ozbiljnih dinjenidnih prepreka, ona o tome bez

nepotrebnog odlaganja obavje5tava Ugovomu stranu podnosioca zahtjeva, te predlaZe drugi

termin transfera.

(3) Ukoliko Ugovorna strana podnosilac zahtjeva ne moZe ispo5tovati najavljeni
termin transfera zbog pravnih ili ozbiljnih dinjenidnih prepreka, ona o tome bez nepotrebnog

odlaganja obavje5tava Ugovornu stranu kojoj se podnosi zahtjev, te dostavlja nowt obavijest u

skladu sa stavom (l) ovog dlana.



(4) Pismena zabilje5ka o transferu lica pod pratnjom sadinjava se u dvije koptje.
NadleZni organ Ugovorne strane podnosioca zahtjeva predocava nacrt zabilje5ke. NadleZni
organ svake Ugovome strane dobija po jednu kopiju. Uzorak zabiljeSke je sadrZan u Aneksu
2. ovog Provedbenog protokola.

(5) Aneksi l. i 2. dine sastavni dio ovog Provedbenog protokola.

dlan 7.

(Postupak tranzita)

(1) Zahtjev za tranzit dostavlja se najkasnije 10 kalendarskih dana prije
predvidenog datuma ftanzita. Kada je primjenjivo, zahtjev za tranzit pored infbrmacija
predviclenih dlanom 14. stav (1) Sporazuma sadrZava i informacije iz dlana 7. stav (2)

Sporazuma. Navedene informacije unose se u odjeljak,,C" zahtjevazatranzit.

(2) U nadelu, postupak tranzita vr5i se zradnim putem. Dotidno lice moZe doci
zajedno sa pratnjom iz Ugovorne strane podnosioca zahtjeva. Pojedinosti o dlanovima pratnje,

kao Sto je ime, prezime, din i funkcija, te vrsta, broj i datum izdavanja njihovih putnih

dokumenata, navode se u odjeljku ,,B" zahtjeva za tranzit. Kod svih promjena u ovim
poj edinostima po stoj i obav eza neodloZno g ob avj e5tavanj a.

(3) elanovi pratnje ne vr5e bilo kakve ovlasti na teritoriji drLave Ugovorne strane

primaoca zahtjeva, oni nisu naoruZani i imaju obavezu po5tivati pravni sistem zemlje
Ugovorne strane primaoca zahtjeva. ilanovi pratnje sa sobom nose kopiju saglasnosti za

tranzit kojeg je izdao nadleZni organ Ugovome strane kojoj se podnosi zahtjev. Clanovi
pratnje moraju u svakom momentu moii pruZiti dokaz o identitetu i ovlaStenjima, te nositi
putne i druge dokumente lica koje je predmet ftanzita.

(4) NadleZni organ Ugovorne stane kojoj se podnosi zahtjev osigurava potrebnu

podrSku i pomo6 za dlanove pratnje iz Ugovorne strane podnosioca zahtjeva. Kao dio nadzora

dotidnog lica u skladu sa dlanom 14 stav (4) Sporazuma, sluZbenici nadlelnog organa
Ugovorne strane kojoj se podnosi zahtjev prvenstveno osiguravaju da dotidno lice ne napusti

tranzitno podrudje aerodroma te da se ukrca na avion, te u sludaju tranzita kopnenim putem

osiguravaju nadzor lica koje je predmet tranzita do granidnog prelaza drLave krajnjeg
odredi5ta ili naredne drlavetranzita. ovisno o sludaiu.

ilan 8.

(Nadoknada trolkova)

(1) Osim tro5kova nastalih prema dlanu 15. Sporazuma, Ugovorna strana

podnosilac zahtjeva snosi i razumne tro5kove nastale zbog prisustva lica koje je predmet

tranzita do zemlje Ugovorne strane kojoj se podnosi zahtjev, ukljudujuii i pomoi l<oju pruZajur

sluZbenici Ugovome strane kojoj se podnosi zahtjev.



(2) U sludaju pogreSkom provedene readmisije rz (lana 12. Sporazuma, Ugovoma
strana podnosilac zahljeva izmiruje takoder tro5kove povratka lica koje je vraieno gre5kom.

(3) lznos nadoknade se odreduje prema zakonima drLave Ugovorne strane kojoj se

podnosi zahtjev i zasniva na dokumentima koji dokazuju stvarni iznos tro5kova.

(4) U skladu sa dlanom 15. Sporazuma, te stavovima (1) i (2) ovog dlana, nadleZni
organ Ugovome strane podnosioca zahtjeva nadoknaduje troSkove nastale kod nadleZnog
organa Ugovorne strane primaoca zahtjeva putem bankovne uplatnice na radun nadleZnog
organa Ugovorne strane primaoca zahtjeva i to unutar 30 kalendarskih dana od dana prirnitka
fakture.

Clan 9.

(Jezici)

(I) Zahtjev za readmisiju, zahtjev za lranzit te odgovor na iste dostavlja se na

engleskom jeziku ili, kada je isto primjenjivo, jeziku zemlje one Ugovome strane ntr koju su

adresirani. Ostali dokumenti se po moguinosti dostavljaju na jeziku drLave Ugovorne strane

kojoj se podnosi zahtjev ili na engleskorn jeziku.

(2) Ostala kornunikacija izmedu nadleZnih organa ugovornih strana vrSi se na

engleskom jeziku, osim ako se drugadije ne usaglasi u pojedinadnim sludajevima.

itan 10.

Stupanje na snagu i prestanak vaZenja

(1) Ovaj Provedbeni protokol se zakljuduje na neograniden vremenski period,

(2) Ugovorne strane ie diplomatskim kanalima jedna drugu obavijestiti o ol<ondanjur

njihovih intemih zakonskih procedura neophodnih za stupanje na snagu ovog Provedbenog
protokola. Potom, eeska Ugovorna strana obavje5tava Zajednidki komitet za rcadmisijtt iz
dlana 18. Sporazuma, o zakljudivanju Provedbenog protokola. eeska Ugovorna strana bez

odlaganja obavjeStava bosanskohercegovadku Ugovornu stranu o dinjenici da je izvrSeno

obavje5tavanje.

(3) Provedbeni protokol stupa na snagu prvog dana drugog mjeseca po obavjc5tavanju
Zajednidke komisije za readmisiju.

(4) Provedbeni protokol mole biti izmijenjen i dopunjen dogovororn ugovornih strana.

Izmjene i dopune stupaju na snagu u skladu sa procedurama navedenim u stavovima (2) i (3)

ovog dlana.

(5) U sludaju prestanka vaLenja Sporazuma, Provedbeni protokol prestaje vaLitt isti dan.



Sadinjeno u Pragu na dan 18. septembar 2\L2.godine u dva primjerka na sluZbenim jezicima

Bosne i Hercegovine (bosanskom, hrvatskom i srpskom), na de5kom jeziku i engleskom

jeziku, od kojih je svaki jednako autentidan. U sludaju :azlika u tumadenju, mjerodavan je

engleski tekst.

ZaYije6c ministara

Bosne i Hercegovine

Sadik Ahmetovid, ministar sigurnosti BiH

ZaYladu
Ce5ke Republike

Jan Kubice, ministar unutra5njih poslova

deske Republike



ANEKS I pRovEDBENoc pRoroKoLArzMEDU vIJEia umlsrARA BosNE I
HERCEGOVINE I VLADE CBSTN REPUBLIKE NA SPORAZUM IZMEDU

EVROPSKE ZAJEDNICE I BOSNE I HERCEGOVINE O READMISIJI LICA KOJA

BORAVE BEZDOZVOLA

(Naziv nadleZnog organa Ugovorne strane podnosioca zahtjeva)

(mjesto i datum)

Broj predrneta:

Prima:

(naziv nadleZnog organa Ugovorne strane kojoj se podnosi zahdev)

OBAVIJEST O TRANSFERU

u skladu sa ilanom 6. stav (l) Provedbenog protokola izmedu Vijeda ministara Bosne i

Hercegovine i Vlade ie5ke Republike na Sporazum izmedu Evropske zajednice i Bosne i

Ilercegovine o readmisiji lica koja borave bez dozvola

Podaciolicuiprevozu

1. Ime i prezime (molimo podvudi prezime):

2. Datum i mjesto rodenja:



J. Vrsta putne isprave:

broj .......... vali od

4. Nadin prevoza (zradni

itd.)

..,...... do

ili kopneni) i detalji (broj leta, vrsta i broj

(dan, mjesec i godina)

registracije vozila,

5. Datum transfera:

6. Vrijeme transfera:

7. Mj esto transfera (granidni prelaz):

8. Zdravstveno stanje lica koje treba da bude vraieno:

9. Readmisija uz pratnju DA

Ukoliko DA, podaci o dlanovima pratnje (ime, prezime, din

vrsta, broj i datum izdavanja njihovih putnih isprava):

NE

i funkcija dlanova pratnje, te

10. Sigurnosne mjere koje je neophodno osigurati na mjestu transfera:

(potpis ovla5tenog lica nadleZnog organa Ugovorne strane podnosioca zahtjeva)

(pedat)

l0



ANEKS 2 pRovEDBENoc pRoroKoLA IZMEDU vIJEf,r, tvttNtsrARA BosNE

HERCEGoVINE I VLADB cESTn REPUBLIKE NA SPORAZUM IZMEEU

EVROPSKE ZAJEDNICE I BOSNE I HERCEGOVINE O READMISIJI LICA KOJA

BORAVE BEZDOZVOLA

(Naziv nadleZnog organa Ugovome strane podnosioca zahtjeva)

Broj predmeta:

(taziv nadleZnog organa Ugovorne strane kojoj se podnosi zahtjev)

ZABILJESX.q. O TRANSFERU O LICA KOJE SE VRACA

U skladu sa ilanom 6., stav (4) Provedbenog protokola izmedu Vijeda ministnra Bosne i

Hercegovine i Vlade ieske Republike na Sporazum izmeclu Evropske zajednice i Bosne i

Hercegovine o readmisiji lica koja borave bez dozvola

A. LICNI PODACI

l.Puno ime i prezima (podvudi prezime):..

2.Datum i mjesto rodenja:.....

? Snnl'JrulJvr,,r!...

4.DrLavljanstvo :..........

5.Zdravstveno stanie:.

LIdNI PoDACI o SUPRUZNTxU U PRATNJI

LPuno ime i prezima (podvu6i prezime):..

2.Datum i mjesto rodenja:.....

3.Spol:......

4.DrLavljanstvo :..........

5.Zdravstveno stanje:.

ll



C. LIdNI PODACI O DJECI U PRATNJI

I .Puno ime i prezima (podvudi prezime):........,........

2.Datum i mjesto rodenja:.....

3.Spol:......

4.Drlavljanstvo :..........

5.Zdtavsfveno stzurj e :.

D. LIENI PREDMETI I NOVAC U POSJEDU LICA U READIVIISIJI

1.

2.

J.

E. NAPOMENE:

Zanadleilni organ

Ugovorne strane podnosioca zahtjeva

Ime:

Prezime:

Funkcija:

Potpis:

Zanadlei.ni organ

Ugovorne strane kojoj se podnosi zahtjev

Ime:

Prezime:

Funkcija:

Potpis:

t2


